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1. [FC®HIZ

71 5 F X MBI, Tournadre and Suzuki (2023) D43 BUZ 351 5 FE T > b F&RE (South-eastern section)
D12z biD. REOEATIHETIE [hLAFF] IafSvd )3, Tournadre and Suzuki (2023)1%
LTy FERIIERDO T EMH NG D EEZX D, AR THROEBRLEIE, HEEINE ATy ME
HIRMBEET 2 E- 558 s +5 4=+ « 75 (Minyag Rabgang) T ERED 1 DIz b, o
DN AR TSNS, ZHUTXFE 2 EEORFETHH. BAFSORBHRIIFE 1, F2EE0WH
BTHEDTND., ZNE TIAESFEFOMZE, FLbfsE e HIC—EOEENH 5 (Suzuki and Sonam
Wangmo 2015, 2016, 2019, 2021b, #5AK, DURSESHE 2016, 2017, 2018, 2019, 2020, 2021, 2024) .

ARG TOFLIRIE, SNS I L7200 v (2oL . BHMTEDTBEAFTZOTF Ny N XTFRiLE D
LI, BEEOPFEEMNOEALTS~RL, TNEEFHELICE L THRT D L) HFIETEDZ. &
HII T TICHED H - IR & V.

2. T—4

PIF, T4 07 1) GEMGRtE 2516 %) (BT 2810 ST 2 0 AF Xy MBEERATSEOT —4
EHERT D, ABISUZOWT, R LEAREZEOFISOEALE L, Hl CAEAT S OFEERL, (B)%
FEIC L DEER, (CO)F Xy hXFER (HFEEZXB L2330 F), (D)(C)DFT (de Nebesky-Wojkowitz
FHR), EYFISCITxT 5 BAGEROIE TR Y. SERMEFTICE, E)ICkWVTHEHREZIRZS. ¥, (C)
ICOWTITESOEE H 2L L C& 7= (Suzuki and Sonam Wangmo 2017a, b, ¢, 2021a) 4%, AfE Tl
RO EBEIZLODb, TNETLY BAEORFICLVEL 2R ELRA L. Xl
ST, R, TURSASH(20258, b) & 7 B At B AICTEE S h7m L,

AFEDERETEENMERL, V)I(T47 - 0FVX R 40 BESAEUA(CC-BY) FIZIRHLET.
[T https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed ja
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Modality in the Lhagang dialect of Khams Tibetan, Hiroyuki Suzuki, Sonam Wangmo

7 A TRTHGRIE, $R, DURRESHH(2016, 2018), Suzuki and Sonam Wangmo (2021b)%3%ﬁ s AR S
®®, Dawa Drolma and Suzuki (2024) Dtk 7e A E 2, SET L2 o b d 5. FERIZEB VT, Hxt
F&(ABS) IR L7V, BYEAZEERR AR & 5556, FE5E TIE(NPRITAER L7220,

3TEXUT 1)
31 (ZOLEFEIKD-oTZH) b oEoTHh W TT k. [FFAT]

‘le:"ka Mle-tsha-k"a  Tte"o? ro Ado-teho?

work  LV-ACMP-CONJ  2SG go-allow

las ka las tshar kha khyod ro ’gro chog

HER KDL E, T T (226 EST) WNTT.

0%

ANTTE T, FAELEZDRICENT, SCRICGGEREZRTRAEZHE Y V0.

Il

32 (BoTWahnb, blzld) TRaEaEXTRWT W,/ Fhatit 57, [#i1E]

do “fpi™ba ‘re? ‘tslake?  ‘ma-za
this old CPV.STM absolutely NEG-eat
q%'%:’q'?'ﬁ' dx‘ﬁr\wa]

’di rnying pared tshar khed ma za/
ZHEHNB DD, HExHIERD7.

3-3 (B 727 FABIEL 2RO TNIER B, [#5%]

‘ta CeMo-tle: ‘natsho  “e"s-"do-figo re?

now late-PFT.SEN 1pL DIR-gO-FUT.STM

da phyi thel nga tsho phyi *gro dgos red/

HIEL IR oT2DT, BB b 2T R 5720,

1% OBIEFNIRZOBRZFETE RSN H NS TWA. fBISticBir s 1385 1ThoEs (24 213
HARC EFOMSRE) ICE2BETHY, FEOERTIIRWI LA EKT 5.

3-4 (WD ZEITEND) BaFio THMNTZIEI DD L. [HE5E]

“te"awa AMba?-re?  ‘zo:-tu “te"o?  igo-la ndo-k"a  Teo? fdu? k'w
rain fall-STA.STM say-STA.SEN 2SG  outside-LOC ¢go-CONJ umbrella  carry
FRNAIRGINY] B F AR
char pa ’bab red zer dug khyod sgang la *gro kha gshog sdug khur/

MRS L 52 X700, BEFfFo THMT RSV,
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LTy MEREATSICBITDEX Y 74, $RiEZ, MRS

R ZRIBISCTHH P, B LIIGHXTH L. AitoRBL, BAKFSTEHSIHOEAE 25T
WL EHRIEITRE LRWRELT, 59 LW BEIER OFEHWER WS TWD 1 h, [HHZs
HE EAASRKKATHZE) ZHLRNIEEFELTWD L bHibhd. 2k, BAKS TIHEHOR
HHHY, fEVFiE Suzuki and Sonam Wangmo (2021b)IZFEiR A3 5 5.

35 mrlolh, FHOED ZLEMI NS H bR [FHrY#H]

Nige:-k"ala  ma:no?-yo “k"a-la no
old-when child-GeN  mouth-DAT listen.IMPR
Eﬁmmﬁﬂ§amm?§‘

rgan kha la nyag nyo gi kha la nyo/
FEN- L X1, FHROPICHEZEIT THE RSV,

EBHELEETH L THHD, B LIHEXTHS. LL, EBHCURTEEOEKICEEISND.
3-6 BENEWEDOT, FAL) g7z, [FHE]

na  “Mo:-tu Tteo  ‘za “pe:-"do-tu
1sG hungry-STA.SEN what eat want-go-STA.SEN
nga ltogs dug ci za nyes ’gro dug
FUTBIENRZENTWD DT, ([ ER7Z0,

NEVET BRSOV TS, BERE DS 1 ARROSEE, BIMOGEWES Vb S, gERE M) &RE
&5 Mun) FRETH 5.

37 BFEbELEO. [EE]

‘na kKM

1sG carry

=@

nga khur/
FADBFFHEL X 9.

PEH R B R OFRRIIEFER O CRIELZRZDONHRRFEIT LD, ZOEA, 1TAEITRER
BURIZIRD 9 508, |EHIT/0.
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3-8 Uxdh, HIBIHMEREIEL L. [EF]

‘na™u  ‘pazza "
together lunch  drink
AR TR TAGR|

mnyam po bar za thung/

—HEICE TR RENEL XD,

BFOFRITEFER O THRFELZHEZAD. JIFAT TBRD] bDOTHLN, TERE] Lo Ak e
T TkEe] ZEWRT DEEI O

39 —HICEIHEREEEAN? [(MFOEMNRRLEE O#F]

‘nd™u  ‘pa:za  "3-na “te"ada  re?
together lunch  drink-CONJ how CPV.STM
m@m‘ﬁnx‘aa@:q%qgiﬂ

mnyam po bar za ’thung na chi dra red/
—HICRIIRERAND R, £ TEN?

HMEOBMNARHTH L 8%, FHXEH->TEHTS.
3-10 HHH, BWRKRIZRDE W edh. /HAHITEVWRKICR>TUILWiaedh. [FHE]

Saipi Tneno ja?-na 'ne:-sha re?
tomorrow weather good-CONJ good-NPFT.INFR
SR T e G

sang nyin gnam sngon yag na nyes sa red/
HHRBWRAKIZRDE, IALWTLE ).

ZOFITIE, FESE T OHERIOFEWEZ IV D Z LT, FMESLONENEBT 558 ORER &2k~ T
L. TNBTHEEZRAT LD LMRSND.

311 (RFZZTHE-TWAEDE) T CICENERi > TRR SV, [ma]

‘ma-ys  "do the:-kfa  Tteho? AMgu?-no  Adu?-li:

1SG-ERG this pass-when 2SG  wait-CONJ Stay-NPFT.EGP

“teho? ~dzo? pa “s"o:-no pralu? to kMw-¢"o?

2sG  quickly leave-CONJ over there carry-come.IMPR

nga "u ’di thel kha khyod sgug ni *dug li yin/ khyod mgyogs pa song ni phar lug du khur shog

BRI AT L EHRICEFF-TNDIND, SRIEFT AT THL LN DLFR > TRAR
YAN
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312 FOXRVELEISEBELTWEEITEEAN? [BR5E]

‘to pi-to Mei?  pala 2o-fja:
that pen-DEF alittle 1SG-DAT Q-lend
%'E’N%ﬂ%“]tmaﬂ‘”ﬂ

di pis di gcig nga la i g.yar/
ZOREHEo LTI NI

313 HONIPEFERTOET. /OO NIPERFELAGLZ LN TEET. [4B))AHE]

‘palu? to-yo  “fidzaji? “che:-lu:-re?

over there-GEN  Chinese character know-be accuctomed-STA.STM
phar lug du gi rgya yig shes lus red/

HHbobo (N) 13EGEE CF) 2o TELTWET.

3-14 EADD BEELS T, ZZIMABRENTH D00, Htdiaw. [k ATEE

na? ‘koko Mta? mo Mei? ‘re? Ttehoto “to-jo?-lo AMa-ric-tu
dark very CPV.STM what  write-PFT-NML NEG-See-SEN
S R 2 B R AR A AR

nag go go skrag mo gcig red/ chi du bris yod li mi rig du/

ETHLHEL T, MIBRENTHDLONR X0,

3-15  FHRESHERBELEZND) 51 E 2B VTWHIETE b I FNITEW W, [#EE]

(@ THateo idzu?-na Tthe:  ~zo:-tu
early morning depart-CONJ Qgo0.PF  say-STA.SEN
Kotsho ‘ta  “Mse?-jo? pa
3pPL now arrive-PFT.INFR
snga co rgyu ni thel zer dug  kho tsho da rtsel yod pag
FIRCHFE LTINS, HEHITEEENTWDIETTE.

(b) ta khots"o “Mtse?-jo? “e"e:-jo?
now 3pPL arrive-PFT  KnOw-PFT.EGP
da kho tsho rtsel yod shes yod/

AP HITE DT DITENZR.

FET 2RI ERRD 7 A2 52 TS, (D)DOKRED L 5 IZHEMTHIUTE T Om E CIE
LR BN, WREIZHD5EE, FEHLUEREE SR,
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Modality in the Lhagang dialect of Khams Tibetan, Hiroyuki Suzuki, Sonam Wangmo

316 (HOANT) A HIEFESEAKRNEASS . [HE]

‘mo-to ‘tari ‘fid-s"a ‘mare?
person-DEF today come-NEG.NPFT.INFR
NS ~.

e e

mi di da ris "ong sa ma red/

FONIE BILESARRNTES S .
317 WONEFRRNRAT, XoLRPTHBEN-A LSRRV, [EA]

“k'ots"o ‘taro ‘ma-"tse:-te: teo e “teMa?-jo? share?
3pPL yet NEG-arrive-PFT.SEN car break-PFT.INFR
r’n"é‘ﬁ'g:‘ar%m‘%mw %‘@m'asq'&’lﬁ'm'}‘\ﬂ

kho tsho da rung ma rtsel thel/ chi khrel chag yod sa red/
PHITETEEFENTNRN., Zo LHPFENTNDDIEA ).

3-18 &b, BRZENLLHDANITFIZ) WHEMNE LILRWL, Wanng LivZev. [AfRErE]

mi:zo  k'o ‘n3-la "jo?-le: "mo-c"e:  ta fidzw me? na

day time 3sG house-LOC EXST-EMPH NEG-know otherwise

‘'me?-le:-fa "mo-gle:  “zor “me-ge:-tu-mo

NEG.EXST-EMPH-also NEG-know say NEG-Know-STA.SEN-SFT

T B A TR A T s RN @'@'&ﬁqﬁqmm‘q@ﬁﬂ IR e

nyin zhogs kho nang la yod las mi shes/ Ita rgyu med na med las *a mi shes/ zer mi shes dug mod/
BRENCHERFEOHFIZN D 0:MFTFN H 720, 29 TRITFIUTW RV 620, (EHbEd)
BRIV,

ZZO b L2 X I~E3msiang WV HREEZHNTCWD. &k OBEEIAIZH 5/ moe-che:/
EBEFROGEE LT ITERWV] EWVWIBEKRTHY, AiicH T % Hmbpwn S idEE RicT 5.

319 (B> THT) E2bBRIIEFEDNHD X H72. [HE R LIS OREFIZ X 5]

Tte"o?-la “tshapa ‘tome? “fdza?-eiji: tu
2sG-DAT fever  alittle  LV-PROG.SEN
@r\mﬁxnﬁ'&r\'q@wﬁwaq'gq

khyod la tshar pa dri med brgyab shis yig dug
EObbRIIFEANR S DL L HT2.
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3-20 (CRARTF#HICXE) BHBEIEmEIELSZ 972, [BR]

(@ “sho:ngi Tte"awa ~"ba?-jo:re? zo:-tu
tomorrow  rain fall-PFT.STM  say-STA.SEN
N:'%qmx‘q'aqq'&l’qiﬁix‘gﬂ]

sang nyin char pa ’bab yod red zer dug

B BIXR2 D 5 72

(b) “sho:ni ‘ta  Tte"awa "Mba?-s"are?
tomorrow now rain fall-NPFT.INFR
N:‘%ﬁ'ﬁ'&siﬂ'@qu'iﬂ

sang nyin da char pa "bab sa red/

P HIZASICOWNAESZ D72,

@IIEEOIETH Y, O)IFHR OB TH LS. WTNHEEOFRICESNTND & L) 2T,
(QITFEHRBUFHNZ 5 2 755 L TO2DHROLT, (0)IXERIEOEFERICE SV TEFEE W2 T LTV D
HETHD.

321 LLBENRH-TL, HOEZHI AT E kD, [ERE]

Ttajd  ‘jo?-nata  ‘ma te"ot"e “p"alu?to 'no-li:

money EXST-CONJ 1SG car over there buy-NPFT.EGP
‘7:‘”:&355‘3:%@"4“:@“}56&&1

tang yang yod na da nga chi khrel phar lug du nyo lis/
BEVRHTDH, HOHEEZHEED.

FETE T OFRRITH T D SR L ARUE OIS E O T2,

3-22 LLBREDNHZ TN TR0, FMIZE I EVFE T2 TL X 5. [KERAEE
*]

Tte"o?-yo ‘ma-la ‘zo-zore?  ‘motshe?

2SG-ERG 1SG-DAT say-AOR.STM unless

‘na-ya  "dono “Ptse?-s"a’do la: Ama re?

1SG-ERG here arrive-NEG.AOR.INFR.EPI

khyod gi nga la zer zu red mi tshad/ nga gi ’di nang rtsel sa ’gro lus ma red/

HIRT=DFNE DR T2, FUIZF ZIZEL Z 8RB0 T RWEA H ).

J

56 T OFRITHT D ERMTIE, i LOBRNIAIEIC A Z D8 EOERA N6 S.
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Modality in the Lhagang dialect of Khams Tibetan, Hiroyuki Suzuki, Sonam Wangmo

323 (HOANT) HAMTEBoTWD. [3AHROERIZ L D7)

pralu?to ‘t3-n3 ""do-nji t0?-ei ji: tu
over there town-INE go-want-PROG.SEN
= IR PR R

phar lug du grong nang ’gro nyis drod shig dug
bZZD (N) FHETEER->TVD.

3-24 ElobFNEL LAEEA. [1 AFRGS]

‘ma-la ‘fome? Tto-k"a  Mteu?-ta
1sG-DAT alittle  drink-CONJ CAUS-JUS
:‘”ga\ﬁqé:f“@]ﬁ]

nga la dri med ’thung kha cug da/

FElioh LIREET.

W B3RS ofEE (22Tl T) ~oma (iR Thd. ZORRNEENICITENC X
SEA TtV sNS.

3-25 ZHIUTHDANCH - TR AHo Tt Lk 9. [3 AFa4]

"do “ko-la  k'hw-kla  “Mteu?-za?
this 3SG-DAT carry-CONJ CAUS-JUS
’di kho la khur kha cug zhag
ZAUTMEIZF > T TR 2 9.

S IR SCOERE (Z 2 CEBET) ~oma GBr) Thd. TOHRRNEENICITENC R
X0 EITza?2 JRFE TEL, o TH<)) BHVvLR5.

3-26 DT —TND EOBETIIH TE LS. [ERRGSE]

‘pralu?to ‘to:tso ’go-yo  ‘za-fdzw ‘o me?tei? Mgu?-no  za-li: ji
over there table  top-GEN eat-NML justalittle wait-CONJ eat-NPFT.EGP

phar lug du drog rtsi mgo gi za rgyu di dri med cig sgug ni za lis yin/
T DT =T NDLEORE~PIV LEBETERL SR

S L3 T < mE COWERBN L HT TR TH S, 2FED, TR XS] LEFEOR
Bl L CTHEODNT 5 2 & TR ERT.
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327 bolBIEI I o7, [IERFR]

Hatse ‘tome?tei? ‘fid-zo ji-na ~ne:-khe:

early  justalittle come-AOR-CONJ good-PFT.NSEN
snga tshe dri med cig *ong zin yin na nyes khen/

H oD LRERED Kotz

ZOBISCOEE, ITAEDHA LTI TWVARND, BAFSOERIT

Tlix7e<l, MEBEOITAZRL TS,
3-28 bbb —kEI T (XTI 2 [BintE k]

“te"o? "na™bu  *do-mo

2sG  together go-SFT
@5'5‘95"6"‘5«1{‘]

khyod mnyam po ’gro mo/
Hielob—fciTE RSV L.

BT E0RAIT, MEXTHD.
329 ALnzARZEmbh. [GelmEa £ KGE

(@ Tshw-yo  eMer-re?
Who-ERG  Know-STA.STM
YRS
su ’i shes red/

HENFN S TND (VD) D

(b) 'ma ‘teo"da ~ko-re?
1sG how understand-STA.STM
:'%'qg'iﬁﬁ]
nga chi dra go red/
FLBREILTHMFELTND (L 9) D)o

EEAEHDOZ L ARTEE

BT EDRNICITEMF 2 B LREOLPAREHE SN D, bo & bHRRLI@D & 5 ICEFE
ZEMFNCT A TH LS. —FH, fIXoL I, 1L AFREEELTLHO)HERD.
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Modality in the Lhagang dialect of Khams Tibetan, Hiroyuki Suzuki, Sonam Wangmo

IhEEST- CBHE L) DI, BREESAEIR?

do Tte"o? Pama-yo  le:-zo 2are?
this 2sG mother-ERG make-Q.AOR.STM
qc’\ﬂ'@’imwam“’%ﬁaiﬂ

’di khyod a ma ’i las zin ’i red/
ZHEHRTOBRESAPMED £ LT
ma-re? "do ’pa-yo ‘le:-zo re?
neg-cPV.STM this 1SG-ERG make-AOR.STM
a@—q q%r:amm'%q'irﬂ

ma red/ ’di nga ’i las zin red/

W R, ZAUIFRABMES T2 b DS Y £,

Wz, FADMES 7o KL [INgERT)

BENTTE OBERISCT@HE OB TH Y, APINEERICIT2 B 722V, HINEERTIC K- THA L BRI,

TAVANORERIEERAND Z & TEIHTE S LW 5.
1372 < BUR OFEUE S BLIL TN 5.

TEEHLTND.
BE—%
- JERBFR BT EMPH S
1 PN EPI Nt Al
2 YN ERG [HELS
3 3ANFR EXST T EBR)E
ACMP BERL FUT K
AOR TAU A B GEN JEHE
CAUS fili IMPR ik
CONJ Pefoeanl INFR HEM
CPV | WrhER] INE f s
DAT H¥ Jus EEE
DEF TE ATk LoC xS
DIR 07 R LV LS R
EGP M HC NPFT IET
SE Xk
KR 3C

ZOFICITBITHEZITBWT, [MHEHCDT

CORFHIEREFTEEAHITE THOTIT RS, KR FEDOR

NEG BE
NML A il AR
NSEN FERN
PF SETIE
PFT BT

PL B
PROG AT

Q Sk PR R
SEN N

G ¥

SFT SCRKT
STA Rre

STM RS
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